
Care and use: Remove elastic straps, open valve, allow air 
to flow in, close valve, done! Prior to initial use, the pillow 
should be fully inflated once by mouth, so that the filling 
can expand completely.
Use as a bolster: Roll the inflated pillow together so 
that the bottom is facing inwards then close zipper A  
completely.
For packing, open the valve, roll up the pillow in the 
direction of the valve, close the valve and pull over the 
elastic straps. To avoid mold, never roll up the pillow in wet 
or damp conditions.
Please clean only with a damp cloth and mild soap. When 
doing so, close the valve so that no water gets inside. Do 
not clean in the washing machine. Do not use or store near 
open flames or furnaces. To protect from damage, do not 
use the product on rocky surfaces. The pillow must not be 
used in water or for swimming. It does not provide any 
support on the surface of water and is not a swimming 
aid. Saltwater and chlorine water will damage the fabric 
surface. Please repair minor damages with a suitable 
repair set.

•	 Suitable for persons up to 176.4 lb. (80 kg)
•	 WARNING! Do not use for swimming.
•	 Self-inflating! Inflating with pressure is not 

necessary.

Cuidado y uso: Retire las correas elásticas, abra la válvula, 
deje entrar aire, cierre la válvula y ¡listo! Antes del primer 
uso, el cojín debe inflarse una vez totalmente con la boca, de 
modo que el relleno pueda extenderse por completo.
Uso como reposacuellos: Enrolle el cojín inflado de 
modo tal que el lado del fondo esté hacia adentro. Cierre 
por completo la cremallera A  .
Para embalarlo, abra la válvula, enrolle el cojín en la di-
rección de la válvula, cierre la válvula y coloque las correas 
elásticas. Para evitar la formación de moho, no enrolle 
jamás el cojín si este se encuentra mojado o húmedo.
El lavado debe realizarse solo con un trapo húmedo y un 
jabón suave, únicamente. Al hacerlo, cierre la válvula, 
de modo que no entre agua en el interior. No lo lave en 
la lavadora. No lo utilice ni lo guarde cerca de llamas 
abiertas o estufas. Para protegerlo contra daños, no utilice 
el producto sobre superficies pedregosas. El cojín no debe 
utilizarse en el agua o para nadar. No sirve de sostén sobre 
la superficie del agua, por lo que no se lo puede utilizar 
como ayuda para nadar. El agua salada o con cloro dañan 
la superficie de tejido del producto. Por favor, repare los 
daños menores con un juego de reparación adecuado.

•	 Adecuado para personas de hasta 80 kg (176.4 lb.)
•	 ¡AVISO! No adecuado para nadar.
•	 ¡Autoinflable! El inflado no necesita presión 

adicional.
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